
































Povratak

Da bi se objasnio proces povratka (ili nepovratka), bilo bi potrebno
osvrnuti se ukratko na ono $to ljude motiviSe za odlazak iz Jugoslavije i za
odlazak u Francusku. Najlak$e bi bilo redi: nema posla u Jugoslaviji i ljudi
nalaze posla izvan njenih granica. Time ni$ta nismo objasnili, jer je na kraju
krajeva svaki motiv u krajnjoj liniji ekonomski: ljudi moraju najpre zado-
voljiti svoje primarne potrebe, pa tek onda dolaze na red one druge. Cinje-
nica je da migrant ne odlazi samo motivisan zadovoljavanjem odredenih
osnovnih potreba (»trbuhom za kruhomc« je poprimilo posve novo znacenje),
veé ima i niz aspiracija. Te aspiracije mogu prerasti u potrebe, pogotovu
ako su bile materijalne prirode, jer postoji materijalna moguénost njihovog
ostvarenja. $to se tiCe aspiracija koje nisu materijalne prirode, one, bududi
da su neprecizne, nejasno definisane, i buduéi da ima malo moguénosti za
njihovo zadovoljenje, preinaduju se, izvitoperuju u potro$ackom drustvu
i ostaju u su$tini nezadovoljene. Ovo pominjemo jer smatramo da tu leZe
klice frustracije, nezadovoljstva i — odlaganja povratka u zemlju. A blizu
polovine na$ih ispitanika izjavilo je da je do$lo da »proSiri vidike«, »izuci
neku Skolu«, »vidi sveta«, »naudi jezik«, »upozna francusku kulturu« itd.
% od svih ispitanika smatra da se njihova ocekivanja nisu ispunila. Medu
njima su skoro svi oni koji imaju »nematerijalne« ili »kulturne aspiracije«.

Opsti utisak koji se dobiva na osnovu odgovora na test »Ko sam ja?«
kao i iz (itavog upitnika ops$te je nezadovoljstvo. S druge strane, ljudi na-
stavljaju da Zive u tom nezadovoljstvu. Ne vradaju se, a i oni koji kazu da
ée se vratiti, ne znaju kada ili pak postavljaju nepremostive uslove za po-
vratak.

Po svemu sudedi, migrant je u stalnom raskoraku sa sadas$njicom. Svom
svojom duSom zivi negde u buduénosti u Jugoslaviji »kao privatnik«, a u
sada$njici, u Francuskoj, ili steze kai$, ili se podvrgava rezimu zadovoljava-
nja izvesnih potreba, Cije postojanje nije mogao unapred ni slutiti. Nova
sredina rada iskuSenja materijalne prirode. Na§ se radnik lako hvata u mre-
7u potro$ackog drusStva (zaboravimo na trenutak da veé i kod kude pocinje
da biva »bombardovan stvarimac). On dolazi iz kulture u kojoj stvari imaju
viSe ulogu simbola negoli funkcionalnu, kao S$to je to u urbanoj kulturi.
Posedovanje stvari postaje simbol uspeha. Bez tog simbola sramota je vra-
titi se u zemlju. Tako se aspiracije o francuskoj kulturi, pro$irivanju vidika,
konkretiziraju u STVARI. Najpre one koje docaravaju predasnju predstavu
o kulturi. I povratak se odgada dok se ne zadovolje razne potrebe. Nove po-
trebe se radaju, a moguénosti za njihovu realizaciju su male. Automehanicar
M. nas pita da li znamo nekog specijalistu za bojadisanje names$taja. Odgo-
varamo mu da ga obojadi$e sam, nije to ni$ta teZe od bojadisanja kola. Do-
bivan odgovor: »Nije to isto, ovo je 'Luj XV’ i treba izvlaciti zlatne linije da
bude originalno«. M. ée moZda ¢&itavu platu dati da bi imao namestaj Luj XV.
Taj princip povodenja za jednom odredenom predstavom o francuskoj kul-
turi M. upraznjava i onda kad je u pitanju obrazovanje njegove kcerke:
$alje je u privatnu $kolu koju drZe Casne sestre. Placa mnogo i smatra da cée
mu dete dobiti bolje obrazovanje nego u »obi¢noj $kolic. Ako placa kao Sto
pladaju i svi bogata$i iz njegovog kraja, njegovo ¢e dete postati »fino« kao
i njihova deca. Devojéica je ve¢ s 9 godina ponavljala razred i njena je bu-
duénost verovatno zapecaéena ukoliko ne promeni $kolu. Jer od nje se ne
tra?i samo da govori stranim jezikom nego i da se povinuje vrednostima jed-
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Summary

Any migrant, even if he leaves his country »for everg, still retains some
hope to return one day.

The present Yugoslav migrant is, by definition, a temporary one, which
means that he is expected to and he expects to return to Yugoslavia. Namely,
certain barriers are bound to postpone or jeorpadize his return, but the
very temporary character of his stay has an enormous influence on the
primary needs in everyday life. The present is often lived only as a means to
achieve a future at home.

In her article the authoress presents some results of her research done
among Yugoslav workers in France, analysing in particular the consequences
of the temporary character of the stay — isolation, type of identification
with the country and, finally the possibilities of return. At the very beginning
of the research, a certain positive relation was found between the isolation
on one hand and a strong identification with homeland on the other.

Solitude accompanies every migrant. However, it is probable that the
origins, consequences and forms of solitude are not the same for all
migrants. Among Yugoslavs the authoress distinguishes three types of
solitude or isolation: individual — in the »lonely crowd« of a big city,
collective — in small towns or in the country in French provinces, and the
solitude of »Workers’ Homes« and »Centres« of the nearby factories. The
sources of isolation are: heterogeneous structure of Yugoslav population,
temporary character of the stay, and lack of knowledge of French. The
latter two factors seem to be closely related. The consequences of the lack
of knowledge of the French language are extremely important: not only is
the contact impossible at individual level, but also a very broad area of cul-
ture is inaccessible. The information transmitted by mass media is not
received at all or only to a certain extent.

The instrument used to find out the identity of Yugoslavs was a »Who
Am I?« test — a sort of a projective technique introduced in 1954 by Kuhn
and McPartland. The subjects are invited to answer 10 times a simple
question: »Who Am I?«. The test is administered before distribution of
questionnaires to avoid any response contamination, thus keeping intact the
most important characteristic of the test: spontaneity of answers.

There were tested two main hypotheses:

1. strong national identification was expected to be parallel to a low
degree of adaptation (the latter was obtained through responses in question-
naires) . .

2. heterogeneous ethnic structure of Yugoslavia was also expected to
be found in the identity of Yugoslavs in France. It was taken for granted
that the element »Yugoslav« in that structure would be more salient than
the others (»Serb«, »Croat« and so: on).

63% of the 141 Yugoslavs interviewed, gave exactly ten answers to the
test. For most of them Yugoslavia still remains the frame of reference. First,
the presence or the absence of that frame of reference was correlated with
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